INSTALLATION GUIDE

Thank you for choosing our flooring. When properly installed and cared for, your new flooring will be
easy to maintain and will keep its great look for years. Please read all the instructions before you begin
the installation. Improper installation will void the warranty.

l. GENERAL PREPARATIONS

TOOLS REQUIRED: Spacers, rubber mallet, ruler, pencil, tape measure, utility knife, tapping block,

wedges.

e Prior to installation, inspect material in daylight for visible faults/damage, including defects or
discrepancies in color or shine; check the edges of the flooring for straightness and any damage.
No claims on surface defects will be accepted after installation.

e ltis preferable to lay boards perpendicular to the window, following the direction of the main source
of light. For the best result, make sure to always work from 3 to 4 cartons at a time, mixing the
planks during the installation.

e Check if subfloor/site conditions comply with the specifications described in these instructions. If
you are not satisfied, do not install, and contact your supplier.

e Flooring products can be damaged by rough handling before installation. Exercise care when
handling and transporting these products. Store, transport and handle the cartons in a manner to
prevent any damage. Store cartons flat, never on edge.

e Flooring products can be heavy and bulky. Always use proper lifting techniques when handling
these products. Whenever possible, make use of material-handling equipment such as dollies or
material carts. Never lift more than you can safely handle; get assistance.

o Calculate the room surface prior to installation and plan an extra 5-10% of flooring for cutting
waste.

e The environment where the flooring is to be installed is critically important with regard to successful
installation and continued performance of the flooring products. The flooring is intended to be
installed in interior locations only. These interior locations must meet climatic and structural
requirements as well.

¢ In most cases, this product does not need to be acclimated. However, if the boxes of flooring were
exposed over 2 hours to extreme temperatures under 50°F / 10°C or over 104°F / 40°C within the
12 hours before the installation, acclimation is required. In this case, keep the boards in room
temperature for at least 12 hours in unopened package before you start the installation. The room
temperature must be maintained consistent between 70-80°F / 20-25°C before and during the
installation.

e Flooring should only be installed in temperature-controlled environments. It is necessary to
maintain a constant temperature of 70-80°F / 20-25°C before and during the installation. Portable
heaters are not recommended as they may not heat the room and subfloor sufficiently. Kerosene
heaters should never be used.

o After installation, make sure that the flooring is not be exposed to temperatures less than 50°F /
10°C or greater than 120°F / 50°C.

e Forfloor surfaces exceeding 4356 ft2 / 400 m? and/or lengths exceeding 66 ft / 20 m, use
expansion moldings.



SUBFLOOR INFORMATION

The flooring can be installed over most existing hard surface floor coverings, provided that the
existing floor surface is clean, flat, dry, securely fastened, structurally sound and level to 3/16" / 5
mm within 10 ft/ 3 m.

The substrate should not slope more than 1” / 25 mm per 6 ft / 2 m in any direction.

Depressions, deep grooves, expansion joints and other subfloor imperfections must be filled

with patching & leveling compound.

Substrates must be free from excessive moisture or alkali. Remove dirt, paint, varnish, wax, oils,
solvents, any foreign matter and contaminates.

Do not use products containing petroleum, solvents or citrus oils to prepare substrates as they can
cause staining and expansion of the new flooring.

Although this floor is waterproof, it is not aimed to be used as a moisture barrier. The concrete
moisture vapor emissions should not exceed 8 Ib / 3.63 kg (ASTM F1869) / 90 % RH (ASTM
F2170) with a PH limit of 9 / max 2.5 % moisture content (CM method).

This product is also not to be installed in areas that have a risk of flooding such as saunas or
outdoor areas.

Existing sheet vinyl floors should not be heavily cushioned and not exceed more than one layer in
thickness. Soft underlayment and soft substrates will diminish the products inherent strength in
resisting indentations.

WOOD SUBFLOORS

If this flooring is intended to be installed over an existing wood floor, it is recommended to repair
any loose boards or squeaks before you begin the installation.

Nail or screw every 6" / 15 cm along joints to avoid squeaking.

Basements and crawl spaces must be dry. Use of a 6 mil / 0.15 mm poly-film is required to cover
100 % of the crawl space earth.

We recommend laying the flooring crossways to the existing floorboards.

All other subfloors - Plywood, OSB, particleboard, chipboard, wafer board, etc. must be structurally
sound and must be installed following their manufacturer’'s recommendations.

CONCRETE SUBFLOORS

Existing concrete subfloors must be fully cured, at least 60 days old, smooth, permanently dry,
clean, and free of all foreign material such as dust, wax, solvents, paint, grease, oils, and old
adhesive residue. Curing agents and hardeners could cause bonding failure and should not be
used.

We recommend using a minimum 6 mil / 0.15 mm poly-film as a moisture barrier between the
concrete subfloor and the flooring.

DO NOT INSTALL OVER

Any type of carpet.
Existing cushion-backed vinyl flooring.
Floating floor of any type, loose lay, and perimeter fastened sheet vinyl.



Hardwood flooring / wood subfloors that lay directly on concrete or over dimensional lumber or
plywood used over concrete.

IMPORTANT NOTICE

In-floor Radiant Heat: Flooring can be installed over 1/2" / 12 mm embedded radiant heat using the
floating method. Maximum operating temperature should never exceed 85°F / 30°C. Use of an in-
floor temperature sensor is recommended to avoid overheating.

* Turn the heat off for 24 hours before, during and 24 hours after installation when installing over
radiant heated subfloors.

* Before installing over newly constructed radiant heat systems, operate the system at maximum
capacity to force any residual moisture from the cementitious topping of the radiant heat system.

+ Make sure that the temperature in the room is maintained consistent between 70-80°F / 20-25°C
before and during the installation.

* Floor temperature must not exceed 85°F / 30°C.

* Once the installation has been completed, the heating system should be turned on and increased
gradually (5-degree increments) until returning to normal operating conditions.

* Refer to the radiant heat system’s manufacturer recommendations for additional guidance.

Warning: Electric heating mats that are not embedded into the subfloor are not recommended for
use underneath the floors. Using electric heating mats that are not embedded and applied directly
underneath the floors could void the warranty for your floor in case of failure. It is best to install the
flooring over embedded radiant floor heating systems and adhere to the guidelines listed above.

INSTALLATION

Remove baseboard, quarter-round moldings, wall base, appliances and furniture from room. For
best results, door trim should be under-cut to allow flooring to move freely without being pinched.
After preparation work, sweep and vacuum the entire work area to remove all dust and debris.
With a floating floor you must always ensure you leave a 1/4” / 6 mm gap between walls and
fixtures such as pillars, stairs, etc. These gaps will be covered with trim moldings after the floor is
installed.

Whenever possible, plan the layout so that the joints in the planks do not fall on top of joints or
seams in the existing substrate. The end joints of the planks should be staggered a minimum of
8" 1 20 cm apart. Do not install over expansion joints. Avoid installing pieces shorter than 12" / 30
cm at beginning or end of rows.

Do not install your kitchen cabinets directly over your floor. The floor’s quality can only be
guaranteed as long as the floor is allowed move freely.

Decide the installation direction. It is recommended to install the boards perpendicular to the
window following the direction of the main source of light.

Measure the area to be installed: The board width of the last row shall not be less than 2" / 50 mm.

If so, adjust the width of the first row to be installed. In narrow hallways, it is recommended to install
the floor parallel to the length of the hall.

UNDERLAY: If the floor does not have a pre-attached underlayment, an additional underlayment is
recommended in order to improve acoustic performance and absorb some irregularities on the
substrate. Best results can be expected with an underlayment of 0.04” / 1 mm to max 0.06” / 1.5
mm thickness with a high density (>11.2 Ib / ft3 / >180 kg / m3) and high compressive strength
(>200 kPa) that supports the click system during daily use. Underlayments with a low density and
an inadequate compressive strength could damage the locking mechanism and will void warranty.




If the floor has a pre-attached underlayment, the use of an additional underlayment could damage
the locking mechanism and will void warranty.

First row, first plank: After thoroughly cleaning the subfloor, you should begin laying from left to
right. Position the first plank so that grooved edge is facing you. Place the floorboard 1/4” / 6 mm
from the left wall. Use spacers between the wall and the floorboard.

. First row, second plank: Insert the end tongue on the short side of the second plank into the end
groove of the first one and rotate downward to assemble. Make sure both planks are perfectly
aligned.

IMPORTANT: If you notice both planks aren’t at the same height or are not well locked together,
please follow the disassembling instructions at the bottom of the page, disassemble and check if any
debris stuck inside the lock is obstructing.

First row, last plank: At the end of the first row, leave an expansion gap of 1/4" / 6mm to the wall
to avoid any damage while installing your floor, and measure the length of the last plank to fit.

. To cut the plank: Use a simple utility knife and ruler, and with the top side facing up, cut heavily
and several times on the same axis. The knife will not go through the surface but make a deep cut.
You can then lift one half of the plank using your other hand to hold down the second placing it very
close to the cut. The plank will split naturally.




10.

1.

Iv.

Second row, first plank: Start the second row with the leftover cut part of the last plank of the
previous row. This small plank should measure at least 12" / 30 cm. Otherwise, cut a new plank in
half and use it to begin the second row. The end joints of each adjoining row should not be closer
than 8” / 20 cm to each other. Whenever practical, use the piece cut from the preceding row to start
the next row.

Click the long side of the plank into the previous row and place an installation wedge under the
board.

Second row, second plank: Place the short end of the plank at an angle against the short side of
the previously installed floorboard and fold down. Slide down the long side of the board into the
locking groove of the adjacent floorboard in the previous row. When the whole row is complete,
remove the wedge and fold the row down.

After finishing the installation of every row: Use tapping block and a rubber mallet to gently tap
the planks into the click of the previous row to make sure they are tightly clicked together and make
sure there is no gap between the long side of the planks installed. Any gapping can compromise
the whole installation.

Tip: After the first 2-3 rows of planks are installed, they should be checked with a string line to
ensure that rows are still running straight. If they are not, it could be that the starting wall has some
irregularities that caused bowing in the installation. If so, the starting row of planks may have to be
scribed and re-trimmed to account for any unevenness in the wall. This can be done without having
to disassemble the beginning rows.

To lay the last row: Position a loose board exactly on top of the last row laid. Place another board
on top, with the tongue side touching the wall. Draw a line along the edge of this boards, to mark
the first board. Cut along the edge of this board to mark the first board. Cut along this line to obtain
the required width. Insert this cut board against the wall. The last row should be at least 2" / 50 mm
wide. The spacers can then be removed.

Holes for pipes: Measure the diameter of the pipe and drill a hole that is 1/2” / 12 mm larger. Saw
off a piece as shown in the figure and lay the board in place on the floor. Then lay the sawed-off
piece in place.

Door molding and skirting: Lay a board (with the decorative side down) next to the door molding
and saw as shown in the figure. Then slide the floorboard under molding.

FINISHING THE INSTALLATION

Replace molding or wall base, allowing slight clearance between the molding and the planks. Nail the
molding to the wall surface, not through the flooring. At doorways and at other areas where the flooring
planks may meet other flooring surfaces, the use of a transition molding is required to cover the
exposed edge but do not pinch the planks. Leave a 1/4" / 6 mm gap between the planks and the
adjoining surface.

V.

MAINTENANCE

Sweep or vacuum daily using soft bristle attachments.
Clean up spills and excessive liquids immediately.
Damp mop as needed and use cleaners recommended for vinyl flooring.



VL.

The use of residential steam mops on this product is allowed. Use at lowest power with a suitable
soft pad, and do not hold a steam mop on one spot for an extended period of time (longer than 5
minutes). Refer to the steam mop's manufacturer instructions for proper usage.

Use proper floor protection devices such as felt protectors under furniture.

Place a walk-off mat at outside entrances to reduce the amount of dirt brought into your home. Do
not use mats with a latex or rubber backing since these backings can cause permanent
discoloration.

Do not use abrasive cleaners, bleach or wax to maintain the floor.

Do not drag or slide heavy objects across the floor.

DISASSEMBLING
To disassemble, simply lift the planks one by one following the opposite sequence as the
installation.



INSTALACNI PRIRUCKA

Dékujeme, ze jste si vybrali nase podlahové materialy. Pfi spravné instalaci a péci si
vase nova podlaha zachova skvély vzhled po mnoho let. Prosim, prectéte si vsechny
pokyny pred zahajenim instalace. Nespravna instalace zrusi zaruku.

|. OBECNE PRiPRAVY

POTREBNE NASTROJE: Distanéni podlozky, gumovy kladivo, pravitko, tuzka, metr,
univerzalni n0z, narazeci blok, kliny. - Pfed instalaci prohlédnéte material za denniho
svetla, abyste zjistili viditelné vady/poskozeni, vcetné defektl nebo odlisnosti v barvé
nebo lesku; zkontrolujte okraje podlahového materialu na rovnost a pfipadna
poskozeni. Po instalaci nebudou akceptovany reklamace na povrchové vady. - Je
vhodné pokladat prkna kolmo k oknu ve sméru hlavniho zdroje svétla. Pro nejlepsi
vysledek pracujte vzdy s 3 az 4 kartony najednou a béhem instalace michejte prkna. -
Zkontrolujte, zda podkladové podminky splnuji specifikace popsané v téchto
pokynech. Pokud nejste spokojeni, neinstalujte podlahu a kontaktujte svého
dodavatele. - Podlahové vyrobky mohou byt pred instalaci poskozeny hrubym
zachazenim. Bud'te opatrni pfi manipulaci a prepravé téchto produktd. Skladuijte,
prepravujte a manipulujte s kartony tak, aby nedoslo k jejich poskozeni. Kartony
skladujte plochymi, nikdy na hrané. - Podlahové vyrobky mohou byt tézké a objemné.
Pfi manipulaci s témito produkty vzdy pouzivejte spravnou techniku zdvihani. Pokud
je to mozné, pouzijte manipulacni zafizeni, jako jsou ru¢ni voziky nebo voziky na
material. Nikdy nezvedejte vice, nez je bezpecné. - Pred instalaci vypocitejte plochu
mistnosti a naplanujte dalSich 5-10 % podlahy na odpad. - Prostredi, kde bude
podlaha instalovana, je kriticky dalezité pro Uspésnou instalaci a trvaly vykon
podlahovych vyrobkd. Podlaha je uréena pouze pro interiérové prostory. Tyto
interiérové prostory musi splhovat klimatické a stavebni pozadavky. - VétSinou neni
nutné aklimatizovat tento produkt. Pokud vsak byly krabice s podlahou vystaveny
extrémnim teplotam pod 10°C nebo nad 40°C béhem 12 hodin pred instalaci, je
nutna aklimatizace. V tomto pripadé podrzte desky pri pokojové teploté po dobu
nejméné 12 hodin v neporuseném baleni pred zahajenim instalace. Teplota mistnosti
musi byt udrzovana konzistentni mezi 20 a 25°C pred a béhem instalace. - Podlaha by
méla byt instalovana pouze v prostredi s kontrolovanou teplotou. Teplota mistnosti
musi byt udrzovana konstantni mezi 20 a 25°C pred a béhem instalace. Pfenosné
topné zarizeni neni doporuceno, protoze nemusi dostatecné ohrat mistnost a
podklad. Petrolejové topidla by neméla byt pouzivana. - Po instalaci se ujistéte, ze
podlaha nebude vystavena teplotam nizSim nez 10°C nebo vyssim nez 50°C. - Pro
podlahy s plochou presahujici 400 m2 a/nebo délkou presahujici 20 m pouzijte
expanzni listy.

Il. INFORMACE O PODKLADU




- Podlahové materialy Ize instalovat pres vétsinu stavajicich tvrdych podlahovych
krytin, pokud je stavajici povrch podlahy cisty, rovny, suchy, pevné upevnény,
konstrukcné zdravy a rovny do vzdalenosti 5 mm na 3 m. - Podklad by nemél mit
sklon vétsi nez 25 mm na 2 m v jakémkoli sméru. - Dilky, hluboké ryhy, expanzni
spary a jiné nedostatky podkladu musi byt vyplnény vyrovnavaci hmotou. - Podklady
musi byt bez nadmérné vihkosti nebo alkalického obsahu. Odstrante Spinu, barvu,
lak, vosk, oleje, rozpoustédla, jakykoliv cizi material a kontaminanty. - Nepouzivejte
produkty obsahujici ropu, rozpoustédla nebo citrusové oleje k pripravé podkladd

-1 kdyz je tato podlaha vodotésna, neni urcena k pouziti jako hydroizolacni bariéra.
Vyparni tlak vihkosti betonu by nemél pfesahovat 3,63 kg/m? za 24 hodin (ASTM
F1869) / 90 % RH (ASTM F2170) s PH limitem 9 / maximalné 2,5 % obsah vlhkosti
(metoda CM). - Tento produkt neni urcen k instalaci v oblastech s rizikem zaplav, jako
jsou sauny nebo venkovni prostory. - Stavajici listové vinilové podlahy by nemély byt
silné tlusté a nesmi prekrocit jednu vrstvu na tloustku. Mékka podlozka a mékké
podklady snizi pfirozenou pevnost produktu v odolavani vtlakovym otiskim.

DREVENE PODKLADY

- Pokud je tato podlaha urcena k instalaci pres existujici dfevénou podlahu,
doporucuje se opravit volné desky nebo skripani pred zahajenim instalace. -
Hrebickujte nebo Sroubujte kazdych 15 cm podél spojd, abyste zabranili skfipani. -
Sklepy a podlahy na podstavci musi byt suché. Je tfeba pouzit polyetylenovy film o
tloustce 0,15 mm, ktery bude pokryvat 100 % zemé pod podstavcem. -
Doporucujeme pokladat podlahu kolmo k existujicim podlahovym prkendm. -
VSechny ostatni podklady - preklizka, OSB, drevotfiskova deska, drevotfiska, atd.
musi byt konstrukcné pevné a musi byt instalovany podle doporuceni jejich vyrobcu.

BETONOVE PODKLADY

- Stavajici betonové podklady musi byt pIné vytvrdlé, minimalné 60 dni staré, hladké,
trvale suché, Cisté a zbavené veskerych cizich latek, jako jsou prach, vosk,
rozpoustédla, barva, tuky, oleje a zbytky starého lepidla. Prostredky k vytvrzeni a
zpevnovace by mohly zpUsobit selhani spoji a nemély by byt pouzivany. -
Doporucujeme pouzit jako vlhkostni bariéru mezi betonovym podkladem a podlahou
minimalné 0,15 mm polyetylenovy film.

NEINSTALUJTE PRES

- Jakykoliv typ koberce. - Existujici vysoko vystlacené podlahové krytiny z vinylu. -
Plovouci podlahy jakéhokoli typu, volné pokladany vinylovy koberec a obvodové
upevnéné listové vinilové podlahy. - Dfevéné podlahy / drevéné podklady, které jsou
polozeny pfimo na beton nebo na rozmérny dievo nebo preklizku pouzitou na
betonu.




DULEZITA POZNAMKA

Vlozené podlahoveé topeni: Podlahu Ize instalovat pres 12 mm vlozené podlahové
topeni pomoci plovouci metody. Maximalni provozni teplota by nikdy neméla
presahnout 30°C. Doporucuje se pouziti teplotniho senzoru podlahového topeni k
zabranéni prehrati. « Vypnéte topeni na 24 hodin pred, béhem a 24 hodin po instalaci
pfi instalaci nad podlahovym topenim. « Pfed instalaci nad nové postavenymi
systémy podlahového topeni spustte systém na maximalni kapacitu, aby se z
betonového povlaku systému podlahového topeni odstranila veskera zbyvajici
vlhkost. « Ujistéte se, Ze teplota v mistnosti je udrzovana konstantni mezi 20 a 25°C
pred a béhem instalace. « Teplota podlahy nesmi presahnout 30°C. « Jakmile
instalace skonci, topny systém by mél byt postupné zapnut a zvySovan (o 5 stupna)
az do navratu k normalnim provoznim podminkam. « Podrobnosti najdete v
doporucenich vyrobce systému podlahového topeni.

Varovani: Elektrické topné rohoze, které nejsou zasazeny do podkladu, se
nedoporucuji pouzivat pod podlahami. Pouziti elektrickych topnych rohozi, které
nejsou zasazeny a aplikovany pfimo pod podlahami, by mohlo zrusit zaruku vasi
podlahy v pripadé selhani. Nejlepsi je instalovat podlahu nad vestavénymi topnymi
systémy a dodrZovat vySe uvedené pokyny.

« Odstrante soklovou listu, ¢tvrtkulaté listy, listu podél stény, spotrebice a nabytek z
mistnosti. Pro nejlepsi vysledky by méla byt lista u dveri podfezana, aby se podlaha
mohla volné pohybovat, aniz by byla seviena. Po pfipravnych pracich setfete a
vysajte celou pracovni plochu, abyste odstranili veskery prach a necistoty. « Pri
pouziti plovouci podlahy vzdy zajistéte, ze mezi sténami a zafizenim, jako jsou
sloupy, schody atd., zistane mezera 1/4" / 6 mm. Tyto mezery budou po instalaci
podlahy zakryty listami. « Pokud je to mozné, planujte rozlozeni tak, aby spoje v
prknech nepadaly na spoje nebo Svy v existujicim podkladu. Koncové spoje prken by
mély byt posunuty minimalné o 8" / 20 cm. Neprovadéjte instalaci pres expanzni
spary. Vyhnéte se instalaci kust kratSich nez 12" / 30 cm na zacatku nebo konci fad. ¢
Nepripeviujte své kuchynské skrinky pfimo na podlahu. Kvalita podlahy muize byt
zarucena pouze tehdy, pokud je podlaze umoznén volny pohyb. « Urcete smér
instalace. Doporucuje se instalovat prkna kolmo na okno podél sméru hlavniho
zdroje svétla. « Zaméfte plochu, kterd bude instalovana: Sitka prkna posledni Fady by
neméla byt mensi nez 2" / 50 mm. Pokud ano, upravte Sirku prvni rady, ktera bude
instalovana. V Uzkych chodbach je doporuceno instalovat podlahu paralelné s délkou
chodby. PODLOZKA: Pokud podlaha nemé pfipojenou podlozku, doporuuje se
pouziti dalsi podlozky, aby se zlepsila akusticka vlastnost a absorbce nékterych
nepravidelnosti na podkladu. Nejlepsi vysledky Ize ocekavat s podlozkou o tloustce
0,04” / 1 mm az maximalné 0,06” / 1,5 mm s vysokou hustotou (>11,2 Ib / ft3 / >180
kg / m3) a vysokou tlakovou pevnosti (>200 kPa), ktera podporuje systém klikani
béhem kazdodenniho pouzivani. Podlozky s nizkou hustotou a nedostatecnou




tlakovou pevnosti by mohly poskodit zamykaci mechanismus a zrusit zaruku. Pokud
ma podlaha pfipojenou podlozku, pouziti dalsi podlozky by mohlo poskodit
zamykaci mechanismus a zrusit zaruku.

Prvni fada, prvni prkno: Po dukladném vycisténi podlahy zacnéte pokladat
zleva doprava. Umistéte prvni prkno tak, aby se drazka nachazela smérem k
vam. Umistéte podlahové prkno 1/4” / 6 mm od levé stény. Pouzijte
meziprostory mezi sténou a podlahovym prknem.

Prvni fada, druhé prkno: Vlozte kone¢nou zamkovou cast na kratké strané
druhého prkna do konecné drazky prvniho a otocte dolt k montazi. Ujistéte
se, 7e obé prkna jsou dokonale zarovnana. DULEZITE: Pokud si véimnete, Ze
obé prkna nejsou ve stejné vysSce nebo nejsou dobre uzamcena dohromady,
postupujte podle navodl na rozlozeni na dné stranky, rozeberte a
zkontrolujte, zda neni v zamkovém mechanismu zaseknut néjaky odpad.
Prvni fada, posledni prkno: Na konci prvni fady nechte expanzni mez 1/4" /
6mm od stény, abyste predesli jakékoli Skodé pfi instalaci podlahy, a zmérte
délku posledniho prkna, které se ma vejit.

Nariznéte prkno: Pouzijte jednoduchy univerzalni niiz a pravitko, a s horni
stranou nahoru rezte silné a nékolikrat ve stejném sméru. Nz neprojde
povrchem, ale udéla hluboky fez. Pak mizete jednou rukou zdvihnout
polovinu prkna a druhou polovinu podrzet blizko fezu. Prkno se rozlomi
prirozené.

Druha fada, prvni prkno: Zahajte druhou radu zbytkem odstfizené casti
posledniho prkna predchozi rady. Toto malé prkno by mélo mérit minimalné
12"

6. Druha rada, druhé prkno: Umistéte kratky konec prkna pod Uhlem proti
kratké strané predchoziho nainstalovaného podlahového prkna a slozte dolU.
Posunte dlouhou stranu prkna do zamkové drazky vedlejSiho podlahového
prkna v predchozi radé. Jakmile je cela rada hotova, odstrante klin a slozte
radu dold.

Po dokonceni instalace kazdé rady: Pouzijte busici blok a pryzové kladivko k
opatrnému tleskani prken do zamku predchozi fady, aby se zajistilo, Ze jsou
pevné uzamceny dohromady, a ujistéte se, ze mezi dlouhymi stranami
nainstalovanych prken neni zadna mezera. Jakékoliv mezerovani mize ohrozit
celou instalaci.

Tip: Po instalaci prvnich 2-3 fad prken by mély byt zkontrolovany pomoci
Snary, aby se zajistilo, ze fady stale bézi rovné. Pokud tomu tak neni, mohlo by
to byt zplsobeno nepravidelnostmi ve startovni sténé, které zpUsobily
prohnuti instalace. V takovém pripadé by méla byt prvni rada prken
vyfrézovana a znovu ofiznuta, aby se vzaly v Uvahu jakékoliv nerovnosti ve zdi.
To lze provést bez nutnosti rozebrani pocatecnich rad.




9. Polozeni posledni rady: Polozte volné prkno presné na vrchol posledni rady.
Polozte dalsi prkno na vrchol, s jazykem dotykajicim se stény. Nakreslete caru
podél okraje téchto prken, abyste oznacili prvni prkno. Podle této cary
odriznéte prkno, abyste ziskali poZzadovanou Sirku. Vlozte toto odfiznuté
prkno k zdi. Posledni fada by méla byt minimalné Siroka 2" / 50 mm.
Meziprostory mohou byt poté odstranény.

. Diry pro trubky: Zmérte priimér trubky a vrtakem vyvrtajte otvor o 1/2" / 12
mm vétsi. Oriznéte kus, jak je ukdzano na obrazku, a polozte prkno na
podlahu na misto. Poté polozte ofiznuty kus na misto.

. Dverni lista a sokl: Polozte prkno (s dekorativni stranou dolll) vedle dverni listy
a ofiznéte, jak je ukazano na obrazku. Poté zasunéte podlahové prkno pod
listu.

IV. DOKONCENI INSTALACE

Nahradte listu nebo zakladnu stény, tak aby byl zachovan maly odstup mezi listou a
prkny. Listu privazte k povrchu zdi, ne skrz podlahu. U dvernich vystupu a na jinych
mistech, kde se mohou podlahové prkna setkat s jinymi povrchy, je nutné pouzit
prechodovou listu k zakryti odkrytého okraje, ale nedoléhejte na prkna. Nechte mezi
prkny a sousednim povrchem mezery o Sifce 1/4" / 6 mm.

VI. UDRZBA

- Denné vysavejte nebo setrete mékkou kartacovou hubici. - Stfikejte rozlitiny a
nadmeérné tekutiny ihned. - Podle potreby setrete vihkym mopem a pouzivejte Cistici
prostredky doporucené pro vinylové podlahy. - Pouziti domacich parovych mopu na

tamponem a nedrzte paru na jednom misté po delsi dobu (delSi nez 5 minut).
Dodrzujte pokyny vyrobce pary pro spravné pouziti. - Pouzivejte vhodné podlozky na
ochranu podlahy pod nabytkem. - Na vnéjsich vstupech umistéte vstupni rohoze,
abyste snizili mnozstvi pfinaseného necistot do vaseho domova. Nepouzivejte rohoze
s latexovym nebo pryZzovym spodkem, protoze tyto spodky mohou zpUsobit trvalé
zaspinéni. - Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky, bélidlo ani vosk k udrzbé
podlahy. - Neposouvejte pres podlahu tézké predméty.
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